
1950-ML-RS-01 Rev A
Product documentation is 
available at 
www.honeywellaidc.com.

La documentation sur le 
produit est disponible à 
www.honeywellaidc.com. 

La documentation du 
produit est disponible sur 
le site 
www.honeywellaidc.com. 

La documentazione sul 
prodotto è disponibile sul 
sito 
www.honeywellaidc.com. 

Die Produktdokumentation 
ist unter 
www.honeywellaidc.com 
verfügbar. 

La documentación del 
producto está disponible 
en 
www.honeywellaidc.com. 

La documentación del 
producto está disponible 
en 
www.honeywellaidc.com. 

A documentação do 
produto está disponível em 
www.honeywellaidc.com. 

卝嵴篎肎霼審錛 
www.honeywellaidc.comㄌ 

欴嵴篎璠꧌锞羼鋅 
www.honeywellaidc.com 

醡嵴㇘ㆷ㈀ㇼ㈎㇗ㅺ 
www.honeywellaidc.com ㅲ
蝝霳⾘腉ㅲㅣㄌ 

헪컲졓컪쁢
www.honeywellaidc.com 펞
컪핆쿦핖킃삖삲 . 

Документацию по изделию 
можно найти на сайте 
www.honeywellaidc.com. 

Ürün belgelerine 
www.honeywellaidc.com 
adresinden ulaşılabilir. 

تتوفّر وثائق المنتج على الموقع 
التالي

.www.honeywellaidc.com

תיעוד המוצר זמין בכתובת 
www.honeywellaidc.com.

Publicly downloadable certificates 
are available at 
www.honeywellaidc.com/
compliance.

Les certificats téléchargeables 
accessibles au public sont 
disponibles à 
www.honeywellaidc.com/
compliance. 

Les certificats téléchargeables 
publiquement sont disponibles sur 
www.honeywellaidc.com/
compliance.  

I certificati pubblicamente 
scaricabili sono disponibili sul sito 
Web www.honeywellaidc.com/
compliance.  

Zertifikate stehen unter 
www.honeywellaidc.com/
compliance öffentlich zum 
Download zur Verfügung.  

Hay certificados descargables 
disponibles públicamente en 
www.honeywellaidc.com/
compliance.  

Puede descargar los certificados 
de acceso público en 
www.honeywellaidc.com/
compliance.  

Certificados disponíveis ao público 
para download em: 
www.honeywellaidc.com/
compliance.  

敱꨽堓炏剰鲿馯霆勸霼霄꡼ 
www.honeywellaidc.com/
complianceㄌ 

豥꨾⾘稷Ꟛ剰鯺馯阮剅锞鸤鏞 
www.honeywellaidc.com/
compliance  

簗菙ㅶ㇏ㆰ㈎㈈㈗㇘⾘腉ㅵ鏾僇剅
ㅺㄉwww.honeywellaidc.com/
compliance ㅲ蝝霳⾘腉ㅲㅣㄌ   

뫃맪헏픊옪삲풂옪슪많쁳핆흫컪쁢
www.honeywellaidc.com/
compliance 펞컪묺쿦핖킃삖삲 .   

Публичные сертификаты 
доступны на странице 
www.honeywellaidc.com/
compliance.

Halkın indirebileceği sertifikalar şu 
adreste mevcuttur: 
www.honeywellaidc.com/
compliance.  

الشهادات القابلة للتنزيل متاحة للعامة على 
/www.honeywellaidc.comالموقع 

compliance.

אישורים להורדה עבור הצבור זמינות 
/www.honeywellaidc.comבכתובת 

compliance

FCC Part 15 Subpart B Class B
This device complies with part 15 of the FCC Rules.  Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device pursuant to part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.  This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.  However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 

reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio or television technician for help.
If necessary, the user should consult the dealer or an experienced radio/television technician for additional suggestions.  Honeywell International Inc. is not responsible for any radio or television interference caused by unauthorized modifications of this equipment or the substitution or attachment of connecting cables 
and equipment other than those specified by Honeywell International Inc..  The correction is the responsibility of the user. 

TÜV R Statement
TÜV R listed: UL 60950-1, Second Edition and CSA C22.2 
No.60950-1-07, Second Edition.

Normes TÜV R
Homologué TÜV R  : UL 60950-1, seconde édition et CSA 
C22.2 No. 60950-1-07, seconde édition.  

Caution:  Any changes or 
modifications made to this 
equipment not expressly approved 
by Honeywell International Inc. 
may void the authorization to 
operate this equipment.

Mise en garde :  Toute modification 
apportée à cet équipement ou 
l’usage de tout périphérique ou 
accessoire qui ne sont pas 
expressément approuvés par 
Honeywell International Inc. peut 
annuler l’autorisation d’utiliser cet 
équipement.

Mise en garde :  tous les 
changements ou les modifications 
apportés à cet équipement ou 
toute utilisation de périphériques 
ou accessoires non expressément 
approuvés par Honeywell 
International Inc. peuvent annuler 
l’autorisation d’utiliser cet 
équipement.

Attenzione:  qualsiasi variazione o 
modifica apportata a questa 
apparecchiatura, oppure qualsiasi 
utilizzo di qualsiasi periferica o 
accessorio, non espressamente 
approvati da Honeywell 
International Inc., potrebbero 
annullare l'autorizzazione 
concessa all'utente per utilizzare 
l'apparecchiatura.

Vorsicht:  Veränderungen an 
diesem Gerät sowie die 
Verwendung von 
Peripheriegeräten und Zubehör 
ohne ausdrückliche Genehmigung 
von Honeywell International Inc. 
können dazu führen, dass die 
Betriebsgenehmigung für dieses 
Gerät erlischt.

Precaución:  Cualquier 
modificación o cambio realizado 
en este equipo, o el uso de 
periféricos o de accesorios que no 
se haya aprobado expresamente 
por Honeywell International Inc., 
puede anular la autorización para 
utilizar este equipo.

Precaución:  cualquier cambio o 
modificación a este equipo, o el 
uso de cualquier periférico o 
accesorio que no esté 
expresamente aprobado por 
Honeywell International Inc. puede 
invalidar la autorización para 
usarlo.

Atenção:  qualquer alteração ou 
modificação ou o uso de qualquer 
periférico ou acessório não 
aprovado expressamente pela 
Honeywell International Inc. neste 
equipamento poderá invalidar a 
autorização de operá-lo.

袟琍 纞絑 Honeywell International 
Inc. 糄鲷墢雽欃纡霃撆鵳遤叟呢縻
筒痰啙筒痰咦霳叟呢撦愱霃撆崡꣡
璠⾘腊吐咦穸呮纡霃撆馯硃绅擛
筦ㄌ

袟琍 筆纞竤 Honeywell 
International Inc. 糄焷墢鏪纘𨬯荈隶
縻痰筒鸤纡鏤破痰鹋鼹痰ꂂ璠罏⾘
腋搂奚究𨮙呮纡鏤破

陨趐 :  Honeywell International Inc. 
ㅹ僇鸏馯ㅵ䪫钠ㅵㅡㅶㄉㅝㅹ堣鋰㆞
魂縻ㆉㅪㅺ何魂ㅣ㆗ㄉㅌ㆗ㅎㅺ跛鴟
堣鋰ㆉㅪㅺ緥殥嵴㆞咦霳ㅣ㆗ㅳㄉㅝ
ㅹ堣鋰㆞穸呮ㅣ㆗埄ꣲㅖ搀裑ㅶㅵ㆗
颻貪ㅖㅌ㆖ㆉㅣㄌ

훊픦 :  Honeywell International 
Inc. 펞픦킲킇핆픒짩힎팘픎
짷쩣픊옪쫆핳찒읊쪎몋쏞쁢
맪혾먾빦훊쪎핳�쏞쁢팯켆컪읺읊
칺푷쁢몋푾핳찒읊핟솧쿦핖쁢
킇핆핂�콚쇮쿦핖킃삖삲 .

Внимание!  Любые изменения 
или модификации данного 
оборудования или 
использование периферийного 
оборудования или 
принадлежностей, не 
одобренных компанией 
Honeywell International Inc. могут 
привести к запрету эксплуатации 
данного оборудования.

تحذير:  قد تؤدي أي تغييرات أو تعديلات على   
هذا الجهاز غير مصادق عليها من شركة 

.Honeywell International Inc إلى إلغاء 
ترخيص تشغيل هذا الجهاز.

זהירות:  שינויים או התאמות הנעשים בציוד 
 Honeywellזה ללא אישור מפורש של 

International Inc עשויים לבטל את 
ההרשאה להפעיל ציוד זה.

Dikkat:  Bu ekipmanda Honeywell 
International Inc.tarafından açıkça 
onaylanmamış düzenleme veya 
değişiklikler yapılması ya da çevre 
birimi veya aksesuarların 
kullanılması, ekipmanı kullanma 
yetkisini geçersiz kılabilir.

Para su uso en México, la operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: 
1. Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial.
2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.

Canadian Compliance
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.  Operation is subject to the following conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Conformité à la règlementation canadienne
Cet appareil numérique de la Classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada. Son fonctionnement est assujetti aux conditions suivantes :
1. Cet appareil ne doit pas causer de brouillage préjudiciable.
2. Cet appareil doit pouvoir accepter tout brouillage reçu, y compris le brouillage pouvant causer un fonctionnement indésirable.

Use only shielded data cables with 
this system.  This unit has been 
tested with cables less than 3 
meters.  Cables greater than 3 
meters may not meet class B 
performance.

Utiliser uniquement des câbles de 
données blindés avec ce système.  
L’appareil a été testé avec des 
câbles de moins de 3 mètres.  Les 
câbles de longueur supérieure à 3 
mètres peuvent ne pas satisfaire à 
la performance de la classe B.  

Utilisez uniquement des câbles de 
données blindés avec ce système.  
Ce dispositif a été testé avec des 
câbles de moins de 3 mètres.  Il est 
possible que les câbles de plus de 
3 mètres ne permettent pas 
d’atteindre des performances de 
classe B.  

Utilizzare solo cavi dati schermati 
con questo sistema.  Questa unità 
è stata testata con cavi di lun-
ghezza inferiore a 3 metri.  I cavi di 
lunghezza superiore a 3 metri 
potrebbero non essere conformi 
alle prestazioni di classe B.  

Für dieses System nur 
abgeschirmte Datenkabel 
verwenden. Dieses System wurde 
mit Kabeln unter 3 Metern Länge 
geprüft. Kabel mit einer Länge von 
über 3 Metern erfüllen 
möglicherweise nicht die 
Richtlinien der Klasse B.  

Utilice sólo cables de datos 
blindados con este sistema.  Esta 
unidad se ha probado con cables 
de longitud inferior a 3 metros.  
Cables superiores a 3 metros quizá 
no satisfagan los requisitos de 
rendimiento de la clase B.  

Use únicamente cables protegidos 
para datos con este sistema. Esta 
unidad ha sido evaluada con 
cables de menos de 3 metros. Es 
posible que los cables de más de 3 
metros no cumplan con el 
desempeño de clase B.  

Use somente cabos de dados 
blindados com este sistema.  Esta 
unidade foi testada com cabos 
com menos de 3 metros.  Cabos 
com mais de 3 metros não 
atendem o desempenho de classe 
B.  

藷禹絡厍腊咦霳殏誋箤研靅綈ㄌ  藷霃
撆⺯叀鰀匱 3 碛馯靅綈鵳遤馯褰霚ㄌ  
Ɤ濚馄鵂 3 碛馯靅綈⾘腊籹衼诐駈 B 
紩犉腊ㄌ  

姽禺窡考腋咦霳綮銼馯须‘碀鱒箁  
姽酤縨⺯咦霳狷篨 3 稷鐭Ꟁ馯ꨶ紜鹎
遤庠鑑  馄麕 3 稷鐭Ꟁ馯ꨶ紜⾘腋搂
衼麨篨 B 秹酤縨筦腋  

ㅝㅹ㇆㇈㇕ㇻㅶㅺ㇆㈗㈆㇘緥ㅗ㇖㈗
㇎㇀㈗ㇱ㈆ㅹㆊ㆞咦霳ㅡㅱㅙㅫㅟ
ㅎㄌㅝㅹ鄲縧ㅺꞿㅟ 3 m 縄剰ㅹ㇀㈗
ㇱ㈆ㅲ㇕㇈㇗ㅟ㆘ㅱㅎㆉㅣㄌ 3 m 縄
簪ㅹ㇀㈗ㇱ㈆ㅺㆹ㈄㇈ B ㅹ犉腉㆞弫
ㅪㅟㅵㅎ颻貪ㅖㅌ㆖ㆉㅣㄌ  

핂킪큲�펞쁢�쇪섾핂��핂쯢잚
칺푷킻킪폲 .  쫆핳�쁢3 짆�짆잚픦
�핂쯢옪�큲읊짩팦킃삖삲.  3짆�읊
�뫊쁢�핂쯢픒칺푷졂Class B 
컿쁳픒잚혿킪�힎좉쿦핖킃삖삲 . 

Используйте с этой системой 
только экранированные кабели 
передачи данных. Это устройство 
прошло испытания с 
использованием кабелей длиной 
менее 3 метров. Рабочие 
характеристики кабелей длиной 
свыше 3 м могут не 
соответствовать классу В.  

استخدم فقط كابلات البيانات المصفح مع 
هذا النظام.  تم اختبار هذه الوحدة بواسطة 

 أمتار.  قد لا تتطابق 3كابلات يقل طولها عن 
 أمتار مع أداء 3الكابلات التي يزيد طولها عن 

.Bالفئة 

  

יש להשתמש בכבלי נתונים מסוככים בלבד 
עם מערכת זו.  מערכת זו נבדקה באמצעות 

 מטרים.  כבלים 3כבלים באורך של פחות מ-
 מטרים עלולים שלא לעמוד 3ארוכים יותר מ-
.Bבביצועי דרגה 

  

Patents
For patent information, refer to 
www.hsmpats.com.

Brevets
Veuillez consulter le site 
www.hsmpats.com pour obtenir 
des renseignements au sujet du 
brevet.  

Brevets
Pour plus d’informations sur les 
brevets, visitez la page 
www.hsmpats.com.  

Brevetti
Per i dettagli sui brevetti, fare 
riferimento al sito Web 
www.hsmpats.com.  

Patente
Patentinformationen sind unter 
www.hsmpats.com erhältlich.  

Patentes
Para obtener información sobre las 
patentes, visite www.hsmpats.com.  

Patentes
Para obtener información sobre 
patentes, consulte 
www.hsmpats.com. 

Patentes
Para obter informações sobre 
patente, consulte 
www.hsmpats.com.   

剽奁
繟堟剽奁啈狾霼審ꢓ 
www.hsmpats.comㄌ  

鏎奁
驨ꡠ鏎奁须鎝锞羼ꠗ 
www.hsmpats.com 猴馯铞糄  

暴鏩
特許情報については、
www.hsmpats.com を参照してくだ
さい。  


헣쫂쁢www.hsmpats.com 읊
�혾킻킪폲 .  

Патенты
Информация о патентах 
приведена на веб-странице 
www.hsmpats.com.  

براءات الاختراع
للحصول على معلومات براءة الاختراع، قم 

.www.hsmpats.comبزيارة الموقع التالي: 

פטנטים
למידע על הפטנט ראה 
www.hsmpats.com. 

 

Patentler
Patent bilgileri için 
www.hsmpats.com adresine gidin. 

Product Environmental 
Information
Refer to www.honeywellaidc.com/
environmental for the RoHS / 
REACH / WEEE information.

Renseignements relatifs à 
l’environnement à propos 
des produits
Reportez-vous à la page 
www.honeywellaidc.com/
environmental pour obtenir des 
renseignements concernant les 
directives RoHS/REACH/WEEE. 

Informations 
environnementales sur les 
produits
Reportez-vous au site 
www.honeywellaidc.com/
environmental pour obtenir les 
informations sur les directives 
RoHS/REACH/WEEE.  

Informazioni ambientali 
relative al prodotto 
Consultare il sito web 
www.honeywellaidc.com/
environmental per informazioni su 
RoHS/REACH/RAEE. 

Informationen zur 
Umweltverträglichkeit von 
Produkten
Unter www.honeywellaidc.com/
environmental finden Sie 
Informationen über RoHS/
REACH/WEEE. 

Información ambiental del 
producto 
Consulte www.honeywellaidc.com/
environmental para obtener 
información sobre RoHS/REACH/
WEEE. 

Información ambiental de 
producto
Consulte la información RoHS/
REACH/WEEE en 
www.honeywellaidc.com/
environmental. 

Informações ambientais 
sobre produtos
Consulte a página 
www.honeywellaidc.com/
environmental para obter 
informações sobre as normas 
RoHS/REACH/WEEE. 

卝嵴钖掫啈狾
繟堟 RoHS / REACH / WEEE 啈狾霼
審ꢓ www.honeywellaidc.com/
environmental ㄌ 

欴嵴橇掫须鎝
锞羼ꠗ www.honeywellaidc.com/
environmental 縄澗鍑 RoHS / 
REACH / WEEE 须鎝  

醡嵴ㅹ橆駄䞔颴
RoHS / REACH / WEEE ㅶꟼㅣ㆗䞔颴
ㅶㅯㅎㅱㅺㄉ
www.honeywellaidc.com/
environmental ㆞譹撑ㅡㅱㅙㅫㅟ
ㅎㄌ  

헪몋헣쫂
RoHS / REACH / WEEE 헣쫂쁢
www.honeywellaidc.com/
environmental 펞컪�혾킻킪폲 . 

Экологическая 
информация о продукции
Информация о соответствии 
требованиям RoHS / REACH / 
WEEE приведена на сайте 
www.honeywellaidc.com/
environmental. 

المواصفات البيئية للمنتج
يُرجى الرجوع إلى

 www.honeywellaidc.com/
environmental

للحصول على معلومات حول توجيهات 
RoHS / REACH / WEEE. 

מידע סביבתי של המוצר
/www.honeywellaidc.comעיין ב- 

environmental עבור מידע לגבי RoHS / 
REACH / WEEE.

 

Ürün Çevre Bilgileri
RoHS / REACH / WEEE bilgileri için 
www.honeywellaidc.com/
environmental adresine bakın. 

This document was prepared and executed in the English 
language.  In the event this document is translated into 
another language and a conflict arises between the English 
version and a non-English version, the English version 
shall prevail, it being recognized and acknowledged that 
the English language version most clearly expresses the 
intent of the parties.  Any notice or communication given in 
connection with this document must include a version in 
the English language.

Ce document a été préparé et exécuté dans la langue 
anglaise.  Dans l’éventualité où le document serait traduit 
dans une autre langue et qu'un litige survenait entre la 
version en anglais et la version autre qu'en anglais, la 
version en anglais prévaudra, étant confirmé et reconnu 
que la version en anglais exprime de façon plus précise 
l’intention des parties.  Tout avis ou toute communication 
relatif à ce document doit inclure une version en anglais. 

Ce document a été préparé et finalisé en anglais. Si ce 
document est traduit dans une autre langue et si un conflit 
survient entre la version en anglais et la version traduite, la 
version en anglais prévaudra tant il est reconnu et établi 
qu’elle exprime le plus clairement les intentions des parties. 
Tout avis ou communication produit en relation avec ce 
document doit comporter une version en anglais.  

Questo documento è stato preparato e redatto in lingua 
inglese. In caso di traduzione in altre lingue, 
nell’eventualità sorgano conflitti fra la versione non inglese 
e quella inglese, prevarrà quest’ultima in quanto viene 
riconosciuto e accettato che la versione in lingua inglese 
esprime più chiaramente gli accordi fra le parti. Qualsiasi 
notifica o comunicazione inviata in rapporto a questo 
documento deve includere una versione in lingua inglese.  

Dieses Dokument wurde in englischer Sprache erstellt und 
ausgefertigt. Wenn dieses Dokument in eine andere 
Sprache übersetzt wird, und ein Konflikt zwischen der 
englischen und nicht-englischen Fassung auftritt, hat die 
englische Fassung Vorrang, da die Parteien anerkennen, 
dass die Fassung in englischer Sprache ihren Absichten am 
deutlichsten Ausdruck verleiht. Alle Hinweise oder 
Mitteilungen in Zusammenhang mit diesem Dokument 
müssen auch in einer Fassung in englischer Sprache 
erfolgen.  

Originalmente, este documento se creó y redactó en inglés. 
En caso de que se traduzca a otro idioma y surja un 
conflicto entre la versión en inglés y la versión en otro 
idioma, prevalecerá la versión en inglés. Se reconoce y 
admite que, en la versión en inglés, expresa la intención de 
las partes con más claridad. Cualquier aviso o 
comunicación proporcionada en relación con este 
documento debe incluir una versión en inglés.  

Este documento se preparó y redactó en inglés. En caso de 
que se traduzca a otro idioma y surja algún conflicto entre 
la versión en inglés y la del idioma extranjero, prevalecerá la 
versión en inglés, dado que se reconoce y admite que la 
versión en inglés expresa más claramente la intención 
de las partes. Cualquier aviso o comunicación 
proporcionada en relación con este documento deberá 
incluir una versión en inglés.  

Este documento foi preparado e feito em língua inglesa. Se 
este documento for traduzido para outro idioma e surgirem 
conflitos entre a versão em inglês e a versão no outro 
idioma, a versão em inglês prevalecerá, sendo reconhecido 
e atestado que a versão em língua inglesa expressa mais 
claramente a intenção das partes. Qualquer comunicação 
ou aviso relacionado a este documento deve conter a 
versão em inglês.  

纡篎肎叀薉篎穆塔ㄌ敱罏纡篎肎馯堣厩露鎊鉒纡剴薉篎鉒纡榵
憄塻ｋ太叀薉篎鉒纡劵墢ㄌ屍簬簗荝雩⾘崡屗琍薉篎鉒纡繎
詙舸憍邍鴪匧屍荈馯琍愿ㄌ叟呢剴纡篎肎驨堟馯摪糄痰蠭鸑
鿪澺綮睉薉篎鉒纡ㄌ  

纡篎璠馯罶珳⺯縄薊篎𨨲鎌 豥罏纡篎璠缺陼捀堣瑨铃鎊罜
薊篎晝崡ꬌ薊篎晝獮꟦欴欰遼瑳𡃀縄薊篎晝捀彋猩猄屍簬
簗荞钢屗猩焷钢薊篎晝剓腋諷幢舸蛤邍麨屍簬馯琍蚶 筆⺯𡾞
剤莅纡篎璠剤ꡠ獮稷趐痰鸒鎝鿪黵갭綮肕薊篎馯晝纡  

劤剅ㅺ薉铂ㅲ呮痩ㅟ㆘涪遤ㅟ㆘ㅱㅎㆉㅣㄌ 劤剅㆞厩ㅹ鎉铂ㅶ
缺鏬ㅡㄉ薉铂晛ㅳ薉铂縄魯ㅹ晛ㅶ濨湼ㅖ欰ㅢㅪ颻貪ㅺㄉꟼ肦
罏ㅹ䠐閃㆞剑ㆍ僇然ㅶ邌ㅣㆍㅹㅖ薉铂晛ㅲㅌ㆗ㅝㅳ㆞钠陎ㅔ
㆔ㅾ䪫閉ㅡㄉ薉铂晛ㅖ蒪蔐ㅣ㆗ㆍㅹㅳㅡㆉㅣㄌ ㅟ㆕ㅶㄉ劤剅
ㅶꟼ鸬ㅡㅱ簱ㅒ㆕㆘㆗趐濼㆐鸐濼ㅺㄉㅣㆄㅱ薉铂晛㆞賰ㆋㆍ
ㅹㅳㅡㆉㅣㄌ  

쫆줆컪쁢폏펂옪훎찒쇦펂핟컿쇪멑핓삖삲 . 쫆줆컪읊삲읆펆펂옪
쩖펻쁢섾폏줆쫆뫊쩖펻쫆칺핂펞캏�쁢쭎쭒핂짪캫쁢
몋푾펞쁢폏줆쫆핂푾컮젾 , 폏줆쫆핂퍟�샇칺핞픦픦솒읊많핳
졓멚몮핖픚픒핆킫몮핆삖삲 . 쫆줆컪퐎뫎엶
졶슮몮힎쏞쁢헒삺칺펞쁢폏줆쫆핂솧쫗쇦펂퍊삖삲 .  

Данный документ был подготовлен и выполнен на 
английском языке. При переводе данного документа на 
другой язык, в случае возникновения противоречий 
между английской версией и версией на другом языке, 
английская версия имеет преимущественную силу. 
Данным признается, что версия документа на 
английском языке наиболее четко выражает намерения 
сторон.  Любые уведомления или письма, направляемые 
в связи с данным документом, должны включать в себя 
версию на английском языке.  

تحررت هذه الوثيقة وكتبت باللغة الإنجليزية.  تسري النسخة الإنجليزية 
للوثيقة ويعترف بها وتقر بأنها النسخة التي تعبر صراحة عن مقصد أطراف 

العقد في حال ترجمتها لأى لغة أخرى ونشب بذلك نزاعًا بين النسخة 
المترجمة والنسخة الإنجليزية.  ترفق نسخة باللغة الإنجليزية لأي إخطارات أو 

اتصالات مرسلة تتعلق بهذه الوثيقة.

מסמך זה נכתב ויצא לאור בשפה האנגלית.  במקרה שמסמך זה תורגם 
לשפה אחרת וקיימת סתירה בין הגרסה האנגלית לבין הגרסה שאיננה 

באנגלית, הגרסה האנגלית תישאר תקפה, מאחר וידוע וברור כי הגרסה 
האנגלית מבטאת את כוונת הצדדים בצורה הברורה ביותר.  כל הודעה או 

תקשורת הניתנת בנוגע למסמך זה כוללת גרסה בשפה האנגלית.

Bu belge, İngilizce olarak hazırlanmış ve yayınlanmıştır. Bu 
belge başka bir dile çevrilirse ve İngilizce metin ile İngilizce 
olmayan metin arasında ihtilaf oluşursa İngilizce metin 
geçerli olacak ve İngilizce metnin tarafların niyetini açıkça 
ifade ettiği kabul edilip onaylanacaktır. Bu belgeyle bağlantılı 
olarak yapılan beyanlar veya yazışmalara İngilizce çevirileri 
de eklenecektir. 

For warranty information, go to www.honeywellaidc.com 
and click Get Resources > Product Warranty.

Pour obtenir des renseignements sur la garantie, rendez-
vous sur www.honeywellaidc.com et cliquez sur Ressources 
> Garantie du produit.  

Pour obtenir des informations sur la garantie, rendez-vous 
sur www.honeywellaidc.com et cliquez sur Get Resources 
(Obtenir des ressources)> Product Warranty(Garantie du 
produit).  

Per informazioni sulla garanzia, visitare 
www.honeywellaidc.com e fare clic su Ottieni risorse > 
Garanzia prodotto. 

Informationen zur Garantie finden Sie auf unserer Website 
www.honeywellaidc.com unter Get Resources > Product 
Warranty. 

Obtenga información sobre la garantía en 
www.honeywellaidc.com y seleccione Get Resources 
(Obtener recursos) > Product Warranty (Garantía del 
producto.) 

Para obtener información sobre la garantía, visite el sitio 
www.honeywellaidc.com y haga clic en Obtener Recursos > 
Garantía del producto. 

Para ver informações sobre a garantia, acesse 
www.honeywellaidc.com e clique em Recursos > 
Informações de garantia. 

繟堟唾啙啈狾霼霄꡼ www.honeywellaidc.com逢屜嬽壾 
Get Resources （获取资源）> Product Warranty （产品保
修）ㄌ

锞簢鸚 www.honeywellaidc.com搭麅𤄄簗剰 Get 
Resources ( 翠麕须謺 ) > Product Warranty ( 欴嵴癴虹 ) 縄澗
鍑癴虹须鎝

唾鏾䞔颴ㅶㅯㅎㅱㅺㄉwww.honeywellaidc.com ㅶ獳褜ㅡㄉ 
Get Resources ( ㈅㇌㈗㇈ ) > Product Warranty ( 醡嵴唾鏾 )
㆞ㆹ㈅㇒ㆹㅡㅱㅙㅫㅟㅎㄌ 

쫂흫헣쫂쁢www.honeywellaidc.com 픒짷줆컪Get 
Resources( 핞욚많혆폲믾 ) > Product Warranty( 헪쫂흫 ) 픒
컮�킻킪폲 .

Чтобы ознакомиться с информацией о гарантии, 
перейдите на веб-сайт www.honeywellaidc.com и 
выберите пункт GetResources > Product Warranty 
(Получить ресурсы > Гарантия на устройство). 

Garanti bilgileri için www.honeywellaidc.com adresinden  Get 
Resources (Kaynakları Edin) > Product Warranty (Ürün 
Garantisi) öğesine tıklayın.  

Informace o záruce naleznete na stránce 
www.honeywellaidc.com v části Získat zdroje > Záruka na 
produkt. 

Informácie o záruke nájdete na www.honeywellaidc.com v 
časti Get Resources (Získať zdroje) > Product Warranty 
(Záruka výrobku). 

Aby uzyskać informacje dotyczące gwarancji, należy 
odwiedzić stronę www.honeywellaidc.com i kliknąć opcję 
Get Resources > Product Warranty (Pobierz zasoby > 
Gwarancja produktu).   

 www.honeywellaidc.comللاطلاع على معلومات الضمان، اذهب إلى 
 > ضمان المنتج.Get Resourcesوانقر على 

 ולחץ www.honeywellaidc.comלקבלת מידע בנושא אחריות, עבור אל 
 (מצא משאבים > אחריות Get Resources <  Product Warrantyעל 

מוצר).

TÜV Rheinland

C US

TÜV Rheinland

C US

Agency Model: 1950

http://www.honeywellaidc.com
http://www.honeywellaidc.com
http://www.honeywellaidc.com/compliance


The following statements 
may not apply to products 
assembled in Mexico:

Les énoncés suivants pourraient 
ne pas concerner les produits 
assemblés au Mexique :

Les énoncés suivants peuvent ne 
pas s'appliquer aux produits 
assemblés au Mexique :

Le seguenti affermazioni 
potrebbero non essere applicabili 
ai prodotti assemblati in Messico: 

Die folgenden Aussagen gelten 
möglicherweise nicht für Produkte, 
die in Mexiko gefertigt wurden. 

Los siguientes puntos puede que 
no se apliquen a los productos 
ensamblados en México: 

Es posible que las siguientes 
afirmaciones no apliquen para 
productos ensamblados en 
México: 

A seguinte declaração pode não se 
aplicar a produtos montados no 
México: 

叀剰摪糄⾘腊狷鷓霳匱憄揫銯嶢絆鄳
馯卝嵴

縄剰耫糄⾘腋狷黠霳倴憄揫銯嶢穉酤
馯欴嵴

如ㅹ鎸鶢ㅺㇼㆷ㇆㇂ㅲ穈ㆊ甧ㅱ㆕㆘
ㅪ醡嵴ㅶㅺ䔲ㅱㅺㆉ㆕ㅵㅎ颻貪ㅖㅌ
㆖ㆉㅣㄌ

삲픚컮펆줆픎젣킪�펞컪혾잋쇪헪펞
헏푷쇦힎팘픒쿦핖킃삖삲 . 

Следующие утверждения, 
возможно, не относятся к 
устройствам, собранным в 
Мексике: 

Aşağıdaki açıklamalar montajı 
Meksika'da yapılan ürünler için 
geçerli olmayabilir:  

البيانات التالية قد لا تنطبق على المنتجات 
التي تم تجميعها في المكسيك:

ייתכן שהאמור להלן לא יחול על מוצרים 
שהורכבו במקסיקו:

CB Scheme
Certified to CB Scheme IEC 62368-
1 and IEC 60950-1, Second 
Edition.

Plan OC (organismes de 
certification) 
Certifié CB CEI 62368-1 et CEI 
60950-1, deuxième édition. 

Schéma OC
Certifié selon la norme CEI 62368-
1 et CEI 60950-1 seconde édition 
(schéma OC).  

Schema CB
Certificato in base allo Schema CB 
IEC 62368-1 e IEC 60950-1, 
seconda edizione.  

CB-Zertifizierung
CB-zertifiziert gemäß IEC 62368-1 
und IEC 60950, Second Edition.   

Esquema CB
Se ha certificado que cumple el 
esquema CB IEC 62368-1 e IEC 
60950-1, segunda edición.   

Esquema CB
Se ha certificado que cumple con 
el esquema CB IEC 62368-1 e IEC 
60950-1, segunda edición.   

Esquema CB
Certificação CB Scheme IEC 
62368-1 e IEC 60950-1, Segunda 
edição.   

CB 方案
溶鸑鵂 CB 簬聤 IEC 62368-1 崡 IEC 
60950-1 ⺮匯鉒馯雩霆ㄌ  

CB Scheme
竤麕钢阮痘耹 CB Scheme IEC 62368-
1 崡 IEC 60950-1 垦彋痧匯晝 

CB Scheme
CB Scheme IEC 62368-1 ㅔ㆔ㅾ IEC 
60950-1, Second Edition ㅶ钠𧏾ㅟ㆘
ㅱㅎㆉㅣㄌ  

CB Scheme
CB Scheme IEC 62368-1 짝 IEC 
60950-1, Second Edition 핆흫픒
짩팦킃삖삲 .   

Схема CB
Сертификация согласно схеме CB 
МЭК 62368-1 и МЭК 60950-1, 
издание второе.   

CB Schemeاتفاقية 
 و CB IEC 62368-1معتمد من برنامج 

IEC 60950-1..الطبعة الثانية ، 
 

CB Scheme
 IEC ו- CB IEC 62368-1מאושר לתכנית 

, מהדורה שנייה.60950-1

CB Planı
CB Planı IEC 62368-1 ve IEC 
60950-1, İkinci Sürüm sertifikasına 
sahiptir.

LED Safety Statement
LEDs have been tested and 
classified as “EXEMPT RISK 
GROUP” to the standard: IEC 
62471:2006.

Norme de sécurité sur les 
DEL
Les DEL ont été testées et classées 
en tant que « GROUPE DE RISQUE 
EXEMPT » par rapport à la norme :  
IEC 62471:2006.  

Norme de sécurité DEL
Les DEL ont été testées et classées 
« GROUPE SANS RISQUE » selon 
la norme : CEI 62471:2006.  

Disposizione di sicurezza 
LED
I LED sono stati testati e 
classificati come "GRUPPO 
ESENTE DA RISCHI" rispetto allo 
standard: IEC 62471:2006.  

Hinweis zur Lasersicherheit
Die LEDs wurden geprüft und 
gemäß der Norm IEC 62471:2006 
unter „EXEMPT RISK GROUP“ 
eingestuft. 

Declaración de seguridad 
del LED
Los LED se han probado y 
clasificado como “GRUPO EXENTO 
DE RIESGOS” según la normativa: 
IEC 62471:2006.  

Declaración de seguridad 
del LED
Las LED han sido evaluadas y 
clasificadas como “GRUPO LIBRE 
DE RIESGOS” según la norma: IEC 
62471:2006.  

Declaração de segurança 
do LED
Os LEDs foram testados e 
classificados como “GRUPO DE 
RISCO ISENTO” conforme a norma: 
IEC 62471:2006.  

LED 樚堉摪糄
LED 絑褰霚殥匱 IEC 62471:2006 翶墢
馯  鞒埚굥ꤗ絆 (EXEMPT RISK 
GROUP)ㄌ  

LED 銥耫糄
LED 竤庠鑑鄄箸捀 IEC 62471:2006 垦
彋馯 ㄖ鞓埚괐ꦖ穉ㄗ(EXEMPT RISK 
GROUP)  

LED ㅹ𦃭蕠犉ㅶㅯㅎㅱ
LED ㅺ IEC 62471:2006 𦃭蕠鋉呓ㅶ
徽ㅡㅱ㇕㇈㇗幥ㆊㅲㄉㄖEXEMPT 
RISK GROUP ( ㈅㇈ㆹㆺ㈆㈗ㇲꤐ魯
)ㄗㅶ蜋겲ㅟ㆘ㅱㅎㆉㅣㄌ  

LED 팖헒몮힎칺
LED 쁢훎IEC 62471:2006 펞샎
�큲쇦펂"EXEMPT RISK 
GROUP" 픊옪쭒윦쇦펖킃삖삲 .    

Заявление о безопасности 
светодиода
Светодиоды прошли испытания и 
отнесены к «БЕЗРИСКОВОЙ 
ГРУППЕ» согласно стандарту 
МЭК 62471:2006.   

LEDبيان أمان   
 وتصنيفها كـ LEDتم اختبار مصابيح 

"مجموعة خالية من المخاطر" وفقًا للمعيار: 
IEC 62471:2006.

 

LEDהצהרת בטיחות בנושא נורות 
 EXEMPT נבדקו וסווגו כ-LEDנורות ה-

RISK GROUP (קבוצת סיכון פטורה) לפי 
.IEC 62471:2006תקן: 

The CE marking 
indicates compliance 
with the following 
directives:
•  2014/30/EU  EMC
•  2011/65/EU  RoHS 
(Recast) 

In addition, complies to 2014/35/
EU Low Voltage Directive, when 
shipped with recommended power 
supply.   European contact:

Honeywell Productivity Solutions 
BV
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
The Netherlands

Le marquage CE 
indique la conformité 
avec les directives 
suivantes :
•  2014/30/EU CEM
•  2011/65/UE – RoHS 
(Refonte)

De plus, ce produit est conforme à 
la Directive européenne 2014/35/
EU relative aux basses tensions 
lorsqu’il est expédié avec le bloc 
d’alimentation recommandé. 
Personne-ressource en Europe :

Honeywell Productivity Solutions 
BV
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
Les Pays-Bas

 

Le marquage CE 
indique la conformité 
aux directives 
suivantes :
•  2014/30/EU CEM
•  2011/65/UE RoHS 
(refonte)

De plus, indique la conformité à la 
directive 2014/35/EU Basse 
tension, lorsque le dispositif est 
livré avec l’alimentation électrique 
recommandée. Contact en Europe :

Honeywell Productivity Solutions 
BV
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
Pays-Bas

   

La marcatura CE indica 
conformità alle 
seguenti direttive:
•  2014/30/EU CEM
•  RoHS 2011/65/UE 
(rifusione) 

È inoltre conforme ai sensi della 
Direttiva bassa tensione 2014/35/
EU, se spedito con l'alimentatore 
consigliato. Contatto in Europa:

Honeywell Productivity Solutions 
BV
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
Paesi Bassi

  

Die CE-Kennzeichnung 
signalisiert die 
Konformität mit 
folgenden Richtlinien:
•  2014/30/EU EMV
•  2011/65/EU RoHS 
(Recast) 

Weiterhin entspricht dieses 
Produkt der 
Niederspannungsrichtlinie 2014/
35/EU, wenn es mit dem 
empfohlenen Netzteil geliefert 
wird. Ansprechpartner Europa:

Honeywell Productivity Solutions 
BV
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
Niederlande

   

La marca CE indica el 
cumplimiento de las 
siguientes normativas:
•  2014/30/EU EMC
•  2011/65/EU RoHS 
(Refundida) 

Asimismo, cumple la normativa de 
bajo voltaje 2014/35/EU cuando 
se envía con la fuente de 
alimentación recomendada. 
Contacto europeo:

Honeywell Productivity Solutions 
BV
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
Países Bajos

 

La indicación CE indica 
el cumplimiento con 
las siguientes 
directivas:
•  2014/30/EU EMC
•  2011/65/EU RoHS 
(Reformulada) 

Además, cumple con la directiva de 
bajo voltaje 2014/35/EU cuando 
se envía con la fuente de poder 
recomendada. Contacto europeo:

Honeywell Productivity Solutions 
BV
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
Países Bajos

  

A marca CE indica 
conformidade com as 
seguintes diretivas:
•  2014/30/EU EMC
•  2011/65/EU RoHS 
(Reformulação) 

Além disso, o produto está em 
conformidade com a Diretiva para 
baixa tensão 2014/35/EU, quando 
fornecido com a fonte de 
alimentação recomendada. 
Contato na Europa:

Honeywell Productivity Solutions 
BV
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
Holanda

   

CE 翶雵邍鸏𡎚耹叀剰睳
厽
⒩  2014/30/EU EMC
⒩  2011/65/EU RoHS
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瑿
⒬2014/30/EU EMC
⒬2011/65/EU RoHS
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CE 잖�쁢삲픚힎�픒
훎쿦픒빦�뺓삖삲 .
⒩ 2014/30/EU EMC
⒩ 2011/65/EU RoHS 
(Recast) 
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Маркировка CE 
означает соответствие 
требованиям 
следующих директив:
•  2014/30/EU 
Директива по 
электромагнитной 
совместимости (ЭМС)
•  2011/65/EU 
Директива RoHS 
(исправленная) 

Кроме того, соответствует 
требованиям директивы по 
низковольтному оборудованию 
2014/35/EU при поставке с 
рекомендованным источником 
питания. Контактное лицо в 
Европе:

Honeywell Productivity Solutions 
BV
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
The Netherlands

 

 إلى التوافق مع CEتشير علامة 
التوجيهات التالية:

•  توجيه التوافق الكهرومغناطيسي 
)EMC  ( 2014/30/EU

•  توجيه تقييد استخدام المواد 
/RoHS  ( 2011/65الخطرة (

EU (إعادة الصب) 
علاوةً على ذلك، يتوافق المنتج مع توجيه الفولطية 

 عند إرفاق مصدر إمداد EU/2014/35 المنخفضة 
الطاقة المستحسن معه.   جهة الاتصال الأوروبية:

Honeywell Productivity Solutions BV
Lagelandseweg 70 
6545CG Nijmegen 

هولندا

 

 מציין תאימות CEסימון ה-
להנחיות הבאות:

 EU/2014/30• הנחיה 
בנושא תאימות אלקטרו-

)EMCמגנטית  (
 בנושא EU/ 2011/65• הנחיה 

הגבלת חומרים מסוכנים 
(נוסח מעודכן) 
 EU/2014/35בנוסף, המוצר תואם להנחיה 

בנושא מתח נמוך, בעת אספקה עם ספק 
הכוח המומלץ.   ליצירת קשר באירופה:

Honeywell Productivity Solutions BV
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen

The Netherlands

CE işareti, aşağıdaki 
direktiflerle uyumluluğu 
gösterir:
• 2014/30/EU  EMC
• 2011/65/EU  RoHS 
(Yeni düzenleme) 

Ayrıca, önerilen güç kaynağıyla 
birlikte sunulduğunda 2014/35/EU 
Düşük Voltaj Direktifi ile de uyumlu 
olur.   Avrupa için iletişim:

Honeywell Productivity Solutions 
BV
Lagelandseweg 70
6545CG Nijmegen
Hollanda 

If the following label is attached to your product, the product meets Korean 
agency approval:
이 기기는 가정용(B급) 전자파적합기기로서 주로 가정에서 사용하

는 것을 목적으로 하며 , 
모든 지역에서 사용할 수 있습니다 . 

This product is EMC B grade equipment, intended for 
residential use.  This equipment can be used in any area.

台灣 RoHS 網頁限用物質含有情況資訊，請依下列步驟操作：
1. 網頁連結：https://www.honeywellaidc.com/Taiwan-RoHS
2. ꣳ霳銕颶肕剤ﾽ屣须鎝邍聏⺯縄欴嵴螏贫腈聆馯𢵌篨鏗𡃀欴嵴螏贫捀껷馯馄

鸮穡莹𨭥纘⾘縄𢘛Ꟛ

ㄈㅝㅹ鄲縧ㅺㄉㆹ㈄㇈ B 堣鋰ㅲㅣㄌㅝㅹ鄲縧ㅺㄉ罸𥻨橆駄ㅲ咦霳ㅣ㆗ㅝㅳ㆞湡馯
ㅳㅡㅱㅎㆉㅣㅖㄉㅝㅹ鄲縧ㅖ㈄㇇ㆴ㆐㇕㈇㇢㇇㈂㈎谽胸堣ㅶ鵚䱸ㅡㅱ咦霳ㅟ㆘
㆗ㅳㄉ谽胸ꥺ𨫍㆞䒷ㅗ饯ㅝㅣㅝㅳㅖㅌ㆖ㆉㅣㄌ
ㄈ翠䪔铡僇剅ㅶ䖞ㅮㅱ姻ㅡㅎ翠㆖䪔ㅎ㆞ㅡㅱ剰ㅟㅎㄌVCCI-B

螏尼 (Model) : 1950
卝嵴猴繟橯銕餘馯屙齜寷岋ꆀ   (Names and Content of Hazardous Substances in the Product)

鿈璠屙齜 (Parts Name) 繟橯銕餘  (Hazardous Substances)

꜍ (Pb) 蟊 (Hg) ꞑ (Cd) 堖叛Ꜵ (Cr6+) 撰譻翫薅 (PBB) 撰譻匯薅ꄍ (PBDE)

痩囵炩匯絶绱鰜ꢓ靀怸 (2D Imager) x o o o o o

孧奕靅騟缟 (PCB) x o o o o o

撦摮 (Housing) o o o o o o

鵶絁 (Cables) o o o o o o

纡邍聏哘研 SJ/T11364 馯錞樾綘奓ㄌ (The table is created by SJ/T11364 requirement.)
o: 邍鸏霪繟橯銕餘憄霪鿈璠𡾞繟憮餘绚篭猴馯岋ꆀ憮憄 GB/T26572 翶墢錞樾馯ꣳꆀ銳螛叀剰ㄌ (Indicates that this hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below the limit requirement in Chinas GB/T26572.)
x: 邍鸏霪繟橯銕餘荛欮憄霪鿈璠馯羟簗憮餘绚篭猴馯岋ꆀ馄筵 GB/T26572 翶墢錞樾馯ꣳꆀ銳螛ㄌ (Indicates that this hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials for this part is above the limit requirement in Chinas GB/T26572.)
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9680 Old Bailes Road 2/19
Fort Mill, SC  29707  USA

https://www.honeywellaidc.com/Taiwan-RoHS

